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GEBÄUDEMANAGEMENT
Bei den seit dem Jahr 2000 neu errichteten Gebäudekomplexen des Unter-
nehmens wurden hochwertige Baumaterialien verwendet, die der Energie-
einsparung und Wärmedämmung dienen. Dabei wurden die Anforderungen 
der gültigen EnEV teilweise übererfüllt. Darüber hinaus setzt erfal auf mo-
dernste Beleuchtungsmethoden wie tageslichtabhängige Steuerungen und 
den Einsatz von LED-Technik. Heizung, Klimatisierung und Lüftung werden 
über eine zentrale Gebäudesteuerungstechnik geregelt.

PHOTOVOLTAIK
Das energiepolitisch verantwortungsbewusste Handeln von erfal kommt 
deutlich zum Ausdruck mit der seit dem Jahr 2004 auf den Dächern der 
Produktionsgebäude installierten Photovoltaik-Anlage. Diese entsprechen 
den aktuellen Standards zur Energiegewinnung. Charakterisiert wird diese 
zum Ende des Jahres 2022 durch eine Gesamtfläche von 4.000 m² und eine 
Nennleistung von 715 kWP. Auf dieser Grundlage werden Pro Jahr ca. 720.000 
kWh grüner Strom erzeugt und 403.000 kg CO2 vermieden. 

Um die kontinuierliche Verbesserung der energiebezogenen Leistung zu bestimmen, arbeitet 
erfal seit 2016 zertifiziert nach einem Energiemanagementsystem gemäß DIN EN ISO 50001.

HEIZTECHNIK
Seit Januar 2012 werden die Produktionsräume des Unternehmens mit selbst 
erzeugten Hackschnitzeln geheizt. In einer vollautomatischen Heizanlage, die 
ebenso nach den neuesten ökologischen Richtlinien funktioniert, erfolgt die 
anschließende Verbrennung der Hackschnitzel. Dieses ausgeklügelte System 
der Wärmeenergiegewinnung gerantiert die umweltschonende und nachhal-
tige Beheizung der erfal Betriebsräume. So können im Jahr ca. 450.000 kWh 
Erdgas eingespart werden.

Um entstandene Holzabfälle weiterzuverarbeiten und Ressourcen zu sparen, wurde ein eigens 
zu diesem Zweck entwickelter Holzpalettenschredder angeschafft.

erfal produziert verstärkt nachhaltig nach neuesten Gesichtspuntken in optimierter Produk-
tionsumgebung u. a. durch den Einsatz von LED-Technik und zentraler Gebäudeleittechnik.

erfal produziert einen Großteil des für den Unternehmensbetrieb benötigten Energiebedarfs  
durch moderne Photovoltaikanlagen am Unernehmensstandort in Falkenstein.

Umweltschonende und nachhaltige Beheizung der erfal Betriebsräume durch selbst erzeugte 
Hacksdchnitzel aus innerbetrieblich anfallenden Einwegpaletten und Holzverpackungen. 

AB HIER 
WIRD‘S GRÜN
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Wir setzen auf Nachhaltigkeit.



DE
* Laut DIN errechnet 
** Messgrundlage resultiert aus dem Fond 

des Stoffes 
Geringe Abweichungen in Farbe und Struk-
tur können nicht ausgeschlossen werden 
und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Die in der Übersicht enthaltenen techn. 
Werte sind ca. Angaben. Detaillierte Pfle-
gehinweise und weitere Stoffdaten finden 
Sie in der Broschüre „Textile Hinweise & 
Stoffübersicht“.

NL
* Berekening volgens DIN
** Basis voor meetresultaten vloeit voort uit 

de grondtoon van de stof
Kleine afwijkingen in kleur en structuur 
kunnen niet worden uitgesloten en geven 
geen recht op reclamatie.
De technische waarden zijn bij benadering.
Onderhoudsinstructies en verdere informatie
zijn te vinden in de brochure „Stoffeninfor-
matie & Stoffenoverzicht“.

EN 
* Calculated according to DIN
** The measurement basis results from the 

fund of the fabric
Slight differences in colour and structure 
can not be excluded and do not justify 
complaints.
The technical values given in the overview 
are approximate values. You can find 
detailed care instructions and further fabric 
information in the brochure “Textiles infor-
mation & Overview of fabrics“.

FR
* Calculé selon DIN
** La méthode de mesure résulte du fond 

du tissu
De légères différences en couleur et struc-
ture ne sont pas exclus et ne satisfont pas 
de réclamation. 
Les valeurs techniques compris dans l’aperçu
sont des valeurs approximatives. Des astuces
de soin détaillés et plus de détails de tissus 
se trouvent dans la brochure „Indications
textiles & Aperçu des tissus “.
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Lamellenvorhänge
Verticale lamellen  |  Vertical blinds  |  Stores á bandes verticales

lichttechn. Werte
lichttechnische waarde
light technical values
valeurs techniques de

lumière

89 127 250

Lamellenvorhang-Kollektion – Nachhaltigkeit  | Verticale lamellen-collectie – Duurzaamheid  |
Vertical blinds collection – Sustainability  |  Stores á bandes verticales collection – Durabilité
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sirius 821.00 4 • • PES/recyc. 
PET 150 5 HT C 58 39 3 3 67 40 • • • • •

sirius 821.03 4 • • PES/recyc. 
PET 150 5 HT C 13 7 80 N 3 78 34 • • • • •

sirius 821.04 4 • • PES/recyc. 
PET 150 5 HT C 4 2 94 S 2 82 32 • • • • •

sirius 821.06 4 • • PES/recyc. 
PET 150 5 HT C 13 6 81 O/W 2 79 33 • • • • •

sirius 821.12 4 • • PES/recyc. 
PET 150 5 HT C 32 17 51 N 3 74 34 • • • • •

sirius 821.77 4 • • PES/recyc. 
PET 150 5 HT C 14 8 78 N 3 79 34 • • • • •

Die Qualität SIRIUS ist ein GREENSCREEN SEA-TEX® NXT Produkt und besteht zu 50% aus recyceltem Plastik von Küsten- und Flussufern.
Ein hochwertiges Textil, das gegen die Vermüllung unserer Meere hilft.

De kwaliteit SIRIUS is een GREENSCREEN SEA-TEX® NXT product en bestaat voor 50% uit gerecycled plastic van kust- en rivieroevers.
Een hoogwaardig textiel dat helpt tegen de vervuiling van onze oceanen.

Quality SIRIUS is a GREENSCREEN SEA-TEX® NXT product and consists of 50% recycled plastic from coastal and river banks.
A high-quality textile that helps against the pollution of our oceans.

La qualité SIRIUS est un produit GREENSCREEN SEA-TEX® NXT et se compose à 50 % de plastique recyclé provenant des berges côtières et fluviales.
Un textile de haute qualité qui aide à lutter contre la pollution de nos océans.

Unsere Ozeane versinken im Plastikmüll mit fatalen Folgen für das
Ökosystem. Seevögel und Meeressäuger verhungern, weil sich ihr
Magen statt mit Nahrung mit Müll füllt. Auch wir Menschen sind ge­
fährdet. Während Plastikmüll im Wasser treibt, werden von ihm Stoffe
absorbiert, die toxisch wirken können. Sie greifen in den Hormon­
haushalt ein, lösen Krebs aus, verändern das Erbgut oder schwächen
das Immunsystem. Über den Verzehr von Fisch gelangen diese Stoffe
auch in die menschliche Nahrungskette.

Onze oceanen raken vol met zinkend plastic afval met fatale gevolgen
voor het ecosysteem. Zeevogels en zeezoogdieren verhongeren 
dood omdat hun magen zich vullen met afval in plaats van voedsel.
Ook, wij mensen lopen risico. Terwijl plastic afval in het water drijft, 
absorbeert het milieu stoffen die giftig kunnen zijn. Ze grijpen in 
het hormonale evenwicht, veroorzaken kanker, veranderen de 
genetische samenstelling of verzwakken het immuunsysteem.  
Deze stoffen komen ook in de menselijke voedselketen terecht 
door de consumptie van o.a. vis.

Our oceans are sinking into plastique rubbish. The result will be
disastrous consequences for the eco system. Sea birds and marine
animals are starving because their stomach will be filled with rubbish
instead of nutrition. The humanity is also in dangerous. The plastic
rubbish can absorb toxic substances while swimming in the water.
They can intervene in the hormonal balance, are carcinogenic, can
change the genetic material or can weaken the immune system.
These substances also enter the human food chain through the
consumption of fish.

Nos océans s‘enfoncent dans des déchets plastiques. Le résultat sera
des conséquences désastreuses pour l‘écosystème. Les oiseaux de
mer et les animaux marins meurent de faim parce que leur estomac
sera rempli de déchets au lieu de la nutrition. L‘humanité est également
en danger. Les déchets plastiques peuvent absorber les substances
toxiques en nageant dans l‘eau. Ils peuvent intervenir dans l‘équilibre
hormonal, sont cancérigènes, peuvent modifier le matériel génétique
ou affaiblir le système immunitaire. Ces substances entrent également
dans la chaîne alimentaire humaine par la consommation de poisson.

EIN MEER AUS PLASTIK
EEN ZEE VAN PLASTIC | AN OCEAN FULL OF PLASTIC |  UN OCÉAN PLEIN DE PLASTIQUE

Südpazifik
Zuidelijke stille

oceaan
South Pacific
Pacifique Sud

Nordpazifik
Noordelijke stille

oceaan
North Pacific

Pacifique Nord

Südatlantik
Zuidelijke

atlantische oceaan
South Atlantic

Atlantique Sud

Nordatlantik
Noordelijke

atlantische oceaan
North Atlantic
Atlantique Nord

Indischer
Ozean

Indische oceaan
Indian Ocean
Océan indien

6x
In den Meeren gibt es ca. sechsmal soviel Plastik wie Plankton.Er zit ongeveer zes keer zoveel plastic in de oceanen als plankton.

In the oceans you have six times as much plastic as plankton.
Dans les océans, vous avez six fois plus de plastique que de plancton.

136.000
Meerestiere wie Robben, Wale, 

Schildkröten und Delfine sterben in Netzen.

Zeedieren zoals zeehonden, walvissen, 

schildpadden en dolfijnen sterven in netten.

Marine animals, such as seals, whales, turtles 

and dolphins are dying when trapped in nets.

Animaux marins, comme les phoques, 

les baleines, les tortues et les dauphins, 

meurent lorsqu‘ils sont piégés  

dans des filets.

Die Meeresströmungen haben 5 gigantische 
Whirlpools gebildet, in denen sich Plastik­
abfälle sammeln. Eine aktuelle Studie schätzt, 
dass derzeit 5,25 Billionen Plastikstücke in den 
Weltmeeren treiben.

De 5 oceanen hebben gigantische roterende 
stromingen waarin plastic afval wordt verzameld.
Een recente studie schat dat momenteel  
5,25 biljoen stukjes plastic in de oceanen drijven.

The ocean currents have creating 5 gigantic
whirlpools in which the plastic rubbish is collected.
A recent study estimates that 5,25 trillion plastic
pieces are currently floating in the world‘s oceans.

Les courants océaniques ont créé 5 gigantesques
tourbillons dans lesquels les déchets plastiques
sont collectés. Une étude récente estime
que 5.25 billions de pièces en plastique flottent
actuellement dans les océans du monde.

Tonnen Plastikmüll gelangen jährlich in die Meere.

Ton plastic afval komt elk jaar in de oceanen erbij. 

tons of plastic rubbish get into the oceans every year.

tonnes de déchets plastiques parvient dans les 

océans chaque année.

9

5.250.000.000.000
Plastikteile schwimmen im Meer, zum Großteil Microplastik.

Plastic delen drijven in zee, meestal microplastics.

plastic parts are swimming in the oceans. The main part of this is microplastics.

de pièces en plastique nagent dans les océans. La majeure partie

de cela est constituée de microplastiques.
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DIE 5 ROTIERENDEN „WIRBEL“
DE 5 ROTERENDE OCEAAN STROMINGEN | THE 5 ROTATING „WHIRLS“ | LES 5„TOURBILLONS“ ROTATIFS

857.18

R19

Rollos & Flächenvorhänge
Rolgordijnen & Paneelgordijnen | Roller blinds & Panel blinds | Stores enrouleurs & Parois japonaises

Räume neu erleben

GREENSCREEN 
SEA-TEXTM

TEXTILIEN AUS OZEANPLASTIK
TEXTIEL VAN OCEAANPLASTIC

TEXTILES MADE OF OCEAN PLASTICS
TEXTILES EN PLASTIQUE D‘OCEAN

Themenkarte  |  Themakaart
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Räume neu erleben

DE
* Dieser Wert wurde aus den lichttechnischen Werten errechnet und ist damit als 
Annäherungswert zu verstehen. Geringe Abweichungen in Farbe und Struktur 
können nicht ausgeschlossen werden und berechtigen nicht zur Reklamation. 
Die in der Übersicht enthaltenen technischen Werte sind Circaangaben. 

NL
* Deze waarde is berekend uit de lichttechnische waarden en dient daarmee als benade-
ringswaarde te worden beschouwd. Kleine afwijkingen in kleur en structuur kunnen niet 
worden uitgesloten en geven geen recht op reclamatie.

Plissee & Wabenplissee-Kollektion – GREEN LIVING
Plissés & Honingraatplissés collectie – GREEN LIVING
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GREEN LIVING
S T I LVO L L E  E I N R I C H T U N G  U N D  E I N  B E W U S S T E R  L E B E N S S T I L .

M AT E R I A L I E N  M I T  H Ö C H S T E N  N AC H H A LT I G K E I T S S TA N DA R D S .

S T I J LVO L L E  I N R I C H T I N G  M E T  E E N  B E W U S T E  L E V E N S S T I J L .

M AT E R I A L E N  M E T  D E  H O O G S T E  D U U R Z A A M H E I D S N O R M E N .

Jeder kann sein Zuhause auf verschiedensten Wegen in eine nach-
haltige und umweltfreundliche grüne Oase verwandeln. Die Entschei-
dung für eine ökologisch verträgliche und technisch innovative Ein-
richtung ermöglicht es Ihnen, bewusste Statements zu setzen. Green
Living Plissees von erfal helfen in diesem Zusammenhang, Design,
Ökologie und handwerkliche Qualität miteinander zu vereinen. Dabei
muss weder auf Ästhetik noch auf Schönheit verzichtet werden. Viel-
mehr rücken wir mit unserer neuen Produktlinie Ihre Anforderungen
an eine nachhaltige, langlebige Einrichtung mit zeitlosem Stil und
Individualität in den Mittelpunkt.

Unsere neuen erfal Green Living Plissee-Stoffe bestehen aus UV-bestän-
digem, langlebigem und bis zu 80%-Upcycling-Polyestergewebe und
sind alle mit dem Öko-Tex-Siegel als besonders nachhaltig ausgezeich-
net. Die maßgebliche Prämisse einer guten Öko-Bilanz unserer Produkte
liegt im nachhaltigen Produktionsprozess unserer Artikel. In unseren
Stoffen stecken pro Quadratmeter bis zu vier wiederverwertete 1,5 l
PET-Flaschen. Der Prozess, in dem Abfallprodukte in neue Materialien
von besserer Qualität und höherem Umweltwert umgewandelt werden,
heißt Upcycling. Mit unserer Green Living Produktlinie tragen Sie einen
großen Teil dazu bei, die Wiederverwendung von Materialien zu fördern
und Abfall zu reduzieren. Die Philosophie dahinter heißt »Zero Waste«,
das soviel bedeutet wie »Null Abfall« und spielt unter ökologischen und
sozialen Gesichtspunkten eine ausschlaggebende Rolle für die Entwick-
lung unserer Kollektion.

Mit Green Living Plissees von erfal profitieren Sie von dekorativer Fens-
tergestaltung, optimalem Sichtschutz und energiesparenden Aspekten.
Eine maßgenaue stoffabhängige Montage erhöht die Wärmewirkung,
da der Luftaustausch zwischen Behang und Verglasung verringert wird.
Darüber hinaus erhalten Sie Green Living Plissees in unterschiedlichen
Transparenzstufen, die Sie exakt nach Ihren Wünschen gestalten können.

Iedereen kan zijn huis op verschillende manieren verduurzamen
en daarmee milieuvriendelijker vormgeven cq. tot een groene oase
maken. Met de keuze voor een ecologisch verantwoorde en tech-
nisch innovatieve inrichting maakt u een bewust statement. Green
Living plisséstoffen van erfal helpen daarbij om design, ecologie en
hoogwaardig vakmanschap te combineren. En het positieve daarbij
is dat noch aan esthetiek, noch aan schoonheid daarbij hoeven
worden ingeboet. Met deze nieuwe collectie richt erfal zich op de
behoefte aan een duurzame inrichting met een tijdloos, eigentijds
en individueel design.

De erfal Green Living plisséstoffen zijn gemaakt van duurzaam UV-be-
stendig en 80% gerecycled polyesterweefsel en voldoen allemaal aan
het Oeko-Tex keurmerk. Enkele stoffen hebben een lager aandeel aan
gerecycled polyesterweefsel, raadpleeg hiervoor het stoffenoverzicht.
Het belangrijkste kenmerk voor het goede eco-balans van deze stoffen
ligt in het duurzame productieproces. Deze stoffen kunnen tot wel 1,5 l
gerecyclede PET-flessen per vierkante meter bevatten. Het proces om
afvalproducten om te zetten in nieuwe materialen van betere kwaliteit
en milieuwaarde wordt upcycling genoemd. De filosofie achter de
Green Living collectie is “Zero Waste” waarbij vanuit ecologisch en
sociaal perspectief de bevordering van het hergebruik van materialen
en de vermindering van afval een beslissende factor speelt.

Met de erfal Green Living op maat gemaakte plisségordijnen creëert u
een decoratieve binnen raamdecoratie in combinatie met energiebe-
sparende stofeigenschappen. Een directe montage in de raamsponning
verminderd de luchtuitwisseling tussen de stof en de beglazing waar-
door het thermische effect wordt verbeterd. Bovendien zijn de Green
Living stoffen ook verkrijgbaar in meerdere niveaus van transparantie,
hetgeen een positief effect heeft bij uw keuze van interieurdesign.

Alle Artikel der Green Living Kollektion tragen das OEKO-TEX-Stan-
dard-100-Siegel, sind PVC-frei und genügen den strengen Vorgaben
der REACH-Verordnung. Durch die Nutzung bereits vorhandener
Materialien reduzieren wir mit unserem Green Living Sortiment
nicht nur den Verbrauch neuer Rohstoffe, sondern tragen im we-
sentlichen Maße dazu bei, Energie zu sparen und die allgemeine
Luft- und Wasserverschmutzung sowie den Ausstoß von CO2-Emis-
sionen zu senken.

Alle stoffen in de Green Living collectie voldoen aan de OEKO-TEX-
Standaard-100, zijn PVC-vrij en voldoen aan de strenge eisen van de
REACH-regelgeving. De Green Living collectie is gebaseerd op herge-
bruik van bestaande materialen, waarmee niet alleen het verbruik van
nieuwe grondstoffen wordt bespaart, maar levert daarmee ook een
belangrijke bijdrage aan het besparen van energie en het verminderen
van de algemene lucht- en watervervuiling en de CO2-uitstoot.

Produktzertifikate und Garantien
Productcertificeringen en waarborgen

Polo FRC 861.00 2 240 recyc. PES 3/4 92 6-7 45 51 4 0,75 0,48* • • •

Polo FRC 861.03 2 240 recyc. PES 3/4 92 5 18 25 57 0,82 0,58* • • •

Lars FRC 862.00 2 240 recyc. PES 3/4 104 5 48 48 4 0,74 0,46* • • •

Free FRC 863.21 2 240 recyc. PES 3/4 103 6-7 47 50 3 0,74 0,47* • • •

Rondo Doppio 865.00 5 240 recyc. PES 1/2/3/4 420 5 62 13 25 0,63 0,37* • • •

Rondo Doppio 865.18 5 240 recyc. PES 1/2/3/4 420 5 44 5 51 0,71 0,42* • • •

Rondo Doppio 865.75 5 240 recyc. PES 1/2/3/4 420 5 42 4 54 0,73 0,43* • • •

Rondo Doppio 865.01 5 240 recyc. PES 1/2/3/4 420 5 33 8 59 0,66 0,39* • • •

Sonata Up 864.02 1 240 recyc. PES 1/2/3/4 175 5-6 40 38 22 0,74 0,44* • • •

Sonata Up 864.90 1 240 recyc. PES 1/2/3/4 175 5-6 43 37 20 0,74 0,44* • • •

Sonata Up 864.00 1 240 recyc. PES 1/2/3/4 175 5-6 51 44 5 0,7 0,41* • • •

Sonata Up 864.01 1 240 recyc. PES 1/2/3/4 175 5-6 44 39 17 0,73 0,43* • • •

Sonata Up 864.71 1 240 recyc. PES 1/2/3/4 175 5-6 42 37 21 0,73 0,43* • • •

Sonata Up 864.03 1 240 recyc. PES 1/2/3/4 175 5-6 9 13 78 0,91 0,53* • • •

Lovely Up 868.42 2 240 recyc. PES 1/2/3/4 145 5-6 48 47 5 0,7 0,42* • • •

Lovely Up 868.75 2 240 recyc. PES 1/2/3/4 145 5-6 47 49 4 0,72 0,42* • • •

EvoTex 866.01 3 200 recyc. PES 3/4/5.1 95 5-7 40 55 5 0,77 0,5* • •

EvoTex 866.12 3 200 recyc. PES 3/4/5.1 95 5-7 40 55 5 0,77 0,5* • •

EvoTex 866.98 3 200 recyc. PES 3/4/5.1 95 5-7 20 25 55 0,81 0,57* • •

ReTex 867.00 2 238 recyc. PES 3/4/5.2 105 6 50 45 5 0,7 0,57* • • •

lichttechnische
Werte

lichttechnische
waarde

M

Bis zu vier 1,5 l  PET Flaschen pro m2

Plissees & Wabenplissees 
Plissés & Honingraatplissés 

REACH
compliant

Kennzeichnung 
mit der Zahl 4 | 
Markering met 
nummer 4

Verordnung zum Schutz der menschlichen Gesundheit 
und der Umwelt durch die Risiken der chemischen 
Industrie. | Verordening tot bescherming van de gezond-
heid van de mens en het milieu tegen risico‘s van de 
chemische industrie.

Kennzeichnung 
mit der Zahl 5.1 
| Markering met 
nummerl 5.1

Das Siegel steht für einen Produktstandard, der die 
Zusammensetzung von Produkten kontrolliert, die 
aus recycelten Materialien hergestellt werden. Hierbei 
werden ausgediente PET-Flaschen als Ausgangsmaterial 
verwendet. | Het keurmerk staat voor een kwaliteitsnorm 
die de samenstelling van uit gerecycleerde materialen ver-
vaardigde producten controleert. Hier worden afgedankte 
PET-flessen als uitgangsmateriaal genomen.

Kennzeichnung 
mit der Zahl 5.2 
| Markering met 
nummer 5.2

Das Siegel steht für einen Produktstandard, der die 
Zusammensetzung von Produkten kontrolliert, die aus 
recycelten Materialien hergestellt werden. Hierbei wird 
100 % recyceltes Garn aus Industrieabfällen verwendet. | 
Het keurmerk staat voor een kwaliteitsnorm die de samen-
stelling van uit gerecycleerde materialen vervaardigde 
producten controleert.. Hierbij geldt de norm 100 % 
gerecycled garen van industrieel afval toe tepassen.

Kennzeichnung 
mit der Zahl 1 | 
Markering met 
nummer 1

Diese Zertifizierung gewährleistet, dass Produkte ein gesun-
des Innenraumklima fördern, da sie strikten Grenzwerten für 
Chemikalienemissionen in Bezug auf flüchtige organische 
Verbindungen (VOC) entsprechen. | Deze certificering 
garandeert dat producten een gezond binnenklimaat bevor-
deren door te voldoen aan de strenge chemische 
emmissiewaarden voor vluchtige organische stoffen (VOS).

Kennzeichnung
mit der Zahl 2 | 
Markering met 
nummer 2

Die Zertifizierung bewertet Produkte, die aus „Pre-Consumer“- 
oder „Post-Consumer“-Materialien, die aus dem Abfallstrom 
getrennt werden, hergestellt sind. Die Zertifizierung validiert 
den Recycling-Anteil, um die Richtigkeit der Verbraucher-
information zu garantieren. | Het certificaat beoordeelt 
producten die zijn gemaakt van „pre-consumer“ of „post-con-
sumer“ materialen die uit de afvalstroom zijn gehaald. De 
certificering waarborgt voor de eindklant de juistheid van de 
gerecycleerde inhoud.

Kennzeichnung
mit der Zahl 3 | 
Markering met 
nummer3

Alle Bestandteile des Artikels wurden auf Schadstoffe geprüft. 
Der Artikel ist somit gesundheitlich unbedenklich. | Alle 
bestandsdelen van het product zijn getest op schadelij-
ke stoffen. Het produkt is derhalve onschadelijk voor de 
gezondheid.

Overzicht van waarborgen duurzaamheid
Übersicht der Nachhaltigkeitsgarantien
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NACHHALTIGKEIT BEI ERFAL
Bei der Vielzahl von täglich im Unternehmen zu treffenden Entscheidun-
gen spielen neben marktwirtschaftlichen Aspekten seit vielen Jahren auch 
ökologische und soziale Gesichtspunkte eine ausschlaggebende Rolle. erfal 
versteht die Thematik Nachhaltigkeit als einen Gesamtprozess, der neben 
ökologischen Aspekten des Umweltschutzes auch Begriffe wie Gesund-
heitsverträglichkeit, hochwertige Produktqualität, Optimierung technischer 
Produktionsverfahren und soziale Verantwortung beinhaltet. 

Insbesondere bei der Zusammenstellung der einzelnen Kollektionen des erfal Sortiments spielt 
das Thema Nachhaltigkeit eine immer dominantere Rolle.

Der überwiegende Teil der verarbeiteten Stoffe der erfal Sicht- und Sonnenschutzprodukte 
sind PVC- bzw. Halogen-frei. 

MASSFERTIGUNG MIT MODERNSTEN
HERSTELLUNGSTECHNOLOGIEN

Die Herstellung unserer maßgefertigten Produkte erfolgt mit modernsten 
Technologien, unterstützt durch präzise und sorgfältige Handarbeit. Zum 
Beispiel zählt erfal mit seiner hochmodernen Pulverbeschichtungsanlage zu 
den Finalisten des BESSER LACKIEREN Award 2020. Damit wird technologisch 
führendes Know-how praxisnah und ganzheitlich bewertet und honoriert 
die Spitzenleistungen lackierender Unternehmen, die unter ökonomischen, 
ökologischen und sozialen Aspekten produzieren und lackieren.

NACHHALTIGKEITSSTANDARDS 
UND VERANTWORTUNG

Stoffe der erfal Kollektionen tragen zum Großteil das OEKO-TEX-100-Siegel, 
sind PVC-frei und genügen u. a. den strengen Vorgaben der REACH-Verord-
nung. Weiterhin sind immer mehr Stoffe mit IMO, Greenguard, Cradle to 
Cradle oder Sea-Tex™ als aussagekräftige Produktzertifikate und Garantien 
ausgezeichnet. Durch die Nutzung zertifizierter Stoffe reduziert erfal den 
Verbrauch neuer Rohstoffe und trägt im wesentlichen Maße zu Energieein-
sparung bei, senkt den Ausstoß von CO2-Emissionen und verringert somit 
Luft- und Wasserverschmutzung.

Produktzertifikate und Garantien

Plissee/Wabenplissee, Rollo und Lamelle: erfal Produktserien für mehr Nachhaltigkeit Recycelte Materialien und regionale Herstellung sind wichtige Kriterien.

ÖKOLOGISCHE EINRICHTUNG UND 
EIN BEWUSSTER LEBENSSTIL

Neben dem hohen Qualitätsanspruch bei erfal stehen bei der Produktion der Vielzahl an  
Produkten auch die Themen Nachhaltigkeit und Umweltschutz im Fokus. 

erfal ermöglicht mit vielen Produkten die Entscheidung für eine ökologisch 
verträgliche und technisch innovative Fenstergestaltung. Dabei ist es uns in 
diesem Zusammenhang besonders wichtig Design, Ökologie und handwerk-
liche Qualität miteinander zu vereinen um so neue Anforderungen an eine 
nachhaltige Einrichtung mit zeitlosem Stil in den Mittelpunkt zu stellen.

Ob GREEN LIVING oder GREENSCREEN SEA-TEX. Jeder kann sein Zuhause auf verschiedensten 
Wegen in eine nachhaltige und umweltfreundliche grüne Oase verwandeln.

Optimiertes Verpackungsmanagment und ausgeklügelte Logistik gilt bei erfal ein Standard.

DAS MEHR FÜR DIE UMWELT 
erfal legt auch im Bereich Verpackung Wert auf Ressourcenschonung und 
zugleich Transportsicherheit. Daher kommen größtenteils recycelte Endlos-
wellpappe sowie recyeltelte Bläschenfolie zum Einsatz. 

Dank kraftstoffverbrauchsarmer Fahrzeugmodelle mit niedriger CO2-Emission 
sowie speziell entwickelter Liefertourensoftware organisiert erfal auch den 
Warentransport zu den Geschäftskunden auf umweltschonendem Niveau.

KOLLEKTIONEN FÜR MEHR
UMWELTBEWUSSTSEIN

Die Auswahl nachhaltiger Stoffe und Materialien bei der Produktion von 
Sicht- und Sonnenschutzprodukten wird bei erfal weiter verstärkt forciert. So 
stellen die Reduzierung von Abfall und Förderung von Wiederverwendung 
von Materialien unter ökologischen und sozialen Gesichtspunkten eine aus-
schlaggebende Rolle für die Entwicklung neuer erfal Kollektionen dar. Bereits 
heute stellt erfal seinen Fachhändlern für die Produktreihen Plissee/Waben-
plissee, Rollo und Lamellenvorhang eine speziell auf das Thema Nachhaltig-
keit ausgerichtete Kollektionskarte zur Verfügung. 




